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...I try to think that what would I do? I see the women wearing the beautiful sarong although
her sarong was old, it was woven very beautiful as their local art. I have an idea that why do we ask
for them to weave different designs of Mud Mee worn by them. Why don’t we utilize the beauty of
Mud Me cloth being worn by villagers who sit on the floor? So, I tell them that the fabric worn by
them, is very beautiful. Can you give to the Queen? They ask me what would the Queen do since this
kind of cloth is for the poor or the servant in Bangkok only. Why does the Queen want it for? I answer
them that If you weave it for me, I would wear it throughout the time. They agree by giving their
names who volunteer to weave Mud Mee for the Queen, the same as they wore which are different

designs. I give money in advance to every weaver who would weave for me...

Her Majesty the Queen
An excerpt of The Queen’ speech
In the occasion of 6 rounds of Birthday at Du-si-ta-lai Hall, Dusit Royal Palace
At 5.00 p.m. on the 11"™ August 2004
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Her Majesty the Queen was taken a photograph with Mrs. Kammai Yokasing in the occasion Mrs. Kammai
presented the first 16 pieces of Prae-wa at Klaijangwon Royal Palace, Hua-hin Palace, Prajuabkirikan Province, on the

28" of May 1978. (The photograph was given by Mrs. Kammai Yokasing)
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his is an excerpt from the speech

given the past decade reflecting

the watercourse of mercy as well
as far sighted in Her Majesty the Queen
very well In addition, it was more than
30 years ago, Art Occupation Promotion
Foundation in Her Majesty the Queen, was
originated by mercy. The major objective
was to create occupation, life, and inherit
the Art Work, the land heritage by poor

farmers.

Artistic Prae-wa: Wisdom Inheritance into Queen of Silk H”
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Pu-thai people were presented as audiences of Her Majesty the Queen Prae-wa at Klaikangwon Royal Palace,
Hua-hin Palace, Prajuabkirikan Province, on the 28" of May 1978. (The photograph was given by Mrs. Kammai Yokasing)

Jandanwdugieidudnuilaiiugn

neuAaUBnludduiuveslsing
wignisaldrgduduvguunnfelusn
WOUNGAINEY NNSANTIY 2520 WU
AULAINTZLT 1Y WINT BUAIBAULAY
naznadnd3na nsrususdiuin Lade
wszswiududeumaning a fimssune
fse Fomtanmidug adsduneldnih
Y99 WieNow-uAvl loasdui 16dn
uihainemgln 9 Auiludsgaisnisnm
Sndnvalvastminosiulvutaviiiug
fisofudu amdeuvuddarudoidy
FNA8TAARAS AANTEANRULMSEEYLAYATN
funsBualuit Faushahamglts 9 ay

lenanan anevueudin 9 Tu (Musulnw)

s
aa

AUAINTZUNNI1ATAN NILUTUSITRUND

o

IS8l 33nsunsan usangidyyrgdendduviivu

Kalasin Province was another area
worked for the first rank of Art Occupation
in country. The important incidence as origin
was occurred in November 1977, His Majesty
the King and Her Majesty the Queen visited
their citizen at Kammuang District Office,
Kalasin Province. Leading by Mr. Tongma-
Mrs. Kammai Yokasing, invited 9 Pu-thai
Aging who wore their formal dresses based
on Pu-thai Identity : wearing black silk sarong
with the foot of sarong, black Kab blouse
with red Kid facings along the edges of
a garment to which silver coin buttons
are attached, and wrapped by Praewa as
the shawl. All of 9 elderly gave the Queen
9 Kid Pillows (Gone Pillow). The Queen
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Her Majesty the Queen was taken a photograph with citizens of Ban-pone, Pone Sub-district, Kammuang District,
Kalasin Province, on the 29" of November 1982, at Mrs. Kammai Yokasing’s house. (The photograph was given by

Mrs. Kammai Yokasing)
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was satisfied in beauty of those 9 aging
very much, stopped in front of them, and
asked “What kind is the cloth, it is beautiful,
I'want it. Do you have it? Can you weave it
for me?” Mrs. Kammai Y okasing answered
“It is Prae-wa. If the Queen wants it, we would
collaborate with the weaver to weave it for

the queen.”

The next morning, Lady Suprapada
Kasemsan Na Ayudhaya, the secretary of
Her Majesty the Queen, went to Ban-pone
according to the Queen’s command. She also
brought 6 kilograms of raw silk yarn with

her. Mrs. Kammai Y okasing was appointed

Artistic Prae-wa: Wisdom Inheritance into Queen of Silk H”
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Her Royal Highness Princess Maha Jakkree Sirindhorn gave the prize for Mrs. Kammai Yokasing.

(The photograph was given by Mrs. Kammai Yokasing)
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to be a leader for asking Pu-thai women at
Ban-pone to weave Prac-wa cloth intended
by the queen. This was an important starting
point in promoting Praec-wa Weaving for
the first time. Before weaving, Her Majesty
the Queen allowed Mrs. Kammai Yokasing,
Mrs. Feun Waraha, and another Pu-thai
woman at Ban-none-yang, Neun-yang
Sub-district, Kammuang District, Kalasin
Province to learn how to dye silk yarn at
the Department of Industrial Promotion
(Kluy-nam-tai) for quality of silk yarn
as well as problem alleviation in being

discolor.

From 6 kilograms of silk yarn and

3 months later, 36 Pu-thai women at Ban-
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pone, Pone District, and Pu-thai women
at Bannongyang, Neunyang Sub-district,
Kammuang District Kalasin Province
collaborated in Prae-wa weaving (Feum
12 lob feum or approximately 40 centimeters
wide) the lac or resin red plain according
o ancient age being inserted alternately
with design in yellow, Teal, white, and ebony
black. Sixteen pieces of ancient pattern
Prae-wa were obtained. Lady Suprapada
Kasemsan Na Ayudhaya, the secretary, was
given a call by Mrs. Kammai Yokasing in
order to inform Her Majesty the Queen that
“Silk Prae-wa was woven completely.
The weavers wanted to give the Queen
by themselves.” It was very grateful
since Her Majesty the Queen kindly
allowed Mrs. Kammai Yokasing and
her teamwork total of 50 weavers, to see
and give 16 pieces of Prae-wa to the Queen
at Klai-kang-won Royal Palace, Hua-hin
District, Prajuab-kiri-kan Province, on
the 28" May 1978. The reflected incidence
of Her Majesty the Queen’s water course
of mercy on Prae-wa as well as Pu-thai
people, the most important was the Queen
wore a piece of Prac-wa as the shawl which
was the beautiful picture until it couldn’t
be explained in writing. Mrs. Kammai
Yokasing described that incidence that
“The Queen spoke that the Prae-wa Cloth
is very beautiful like the Queen of Silk.”
Then, the Queen thanked Prae-wa weavers
for weaving and giving to the Queen and
said that the queen would come to see

the citizen at Banpone in near future.

Another pleasant incidence for Pu-thai

people at Banpone, on the 29" November

Artistic Prae-wa: Wisdom Inheritance into Queen of Silk H”
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The Beauty of Artistic Prae-wa

has been occurred by Her

Majesty the Queen’s water-

course of mercy.
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1982, Her Majesty the Queen visited Pu-thai
people at Banpone as what was said.
The queen paid respect to Pra Ariyawetee
(Kien Tita-see-lo) Pra Maha Tera (the senior
Buddhist priest), a Pu-thai at Banpone,
Rangsee-pa-li-wan Forest Temple, Ban-
pone, Pone Sub-district, Kmmuang District,
Kalasin Province. The Queen wore a dress
being embroidered from the lac or resin
red ancient Praewa, took a photograph with
Pu-thai citizen at Banpone, Mrs. Kammai
Yokasing sitting on the floor near the

Queen’s feet.

Since then, Her Majesty the Queen
included Silk Prae-wa as an activity of
Art Occupation Promotion Foundation.
It could stated that Her Majesty the Queen
revived Prae-wa Cloth to be growth once
more. Before that, the situation of Prae-wa
was in crisis since there was only ancient
Prae-wa cloth being woven more than
a century ago. Furthermore, Prae-wa cloth
would be borrowed in 3 or 4 households
only. Moreover, Prae-wa weavers were
aging. The present Prae-wa weaving was
an evidence reflecting Pu-thai people’s
loyalty to Her Majesty the Queen very well.
Since Prae-wa was their spirit and soul,
faith power, breath, and life. The important
thing, it was their great revenue from
Her Majesty the Queen’s watercourse of

mercy truly.

Besides Her Majesty the Queen’s
watercourse of mercy on Prae-wa and
Pu-thai people, the Queen’s water course of
mercy was inherited to Her Royal Highness

Princess Maha Jakkree Sirindhorn. The major
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Mrs. Kammai Yokasing presented Prae-wa Cloth for Her Royal Highness Princess Maha Jakkree Sirindhorn.

(The photograph was given by Mrs. Kammai Yokasing)
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evidences were the Princess’s dresses in
different occasions as role model in applying
the land heritage in contemporary age like
the present, and more than 27 photographs
being give for the book “Artistic Prae-wa :
Wisdom Inheritance into Queen of Silk.”
These evidences caused the delight of
administrators, university professors,
officers, students of Kalsin Rajabhat
University, and the working group for

establishing this book endlessly.

Artistic Prae-wa: Wisdom Inheritance into Queen of Silk H”
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Ban-pone, Pone Sub-district, Kammuang District, Kalasin Province. 1" February 2015.
Yokasing, Kammai Mrs. (who gave Silk Prae-wa to Her Majesty the Queen for the first time in 1977) 83 years old. at 65, Moo 3,

Ban-pone, Pone Sub-district, Kammuang District, Kalasin Province. 1% February 2015.
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